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Karaj Amikoj,
Nur hodiaº ni povas elpretigi la finaprilan kajeron… 

bedaºrinde ! Nur hieraº alvenis el Pekino volumoj de 
“¢e akvorando” menditaj pasintan aºtunon… bonÒance ! 
Ni do lastminute decidis flankenmeti du mallongajn 
artikolojn por enÒovi la recenzon de Shi Chengtai kiu 
dormis en la tirkesto – pli uste en la komputilo – de LG 
de unu jaro !! La ‘forpelitoj’ jam trovias en LG119. 
Dankon al la kolegoj kiuj recenzas ¿inumere aliajn 
valorajn tradukojn, kaj bonvenon al Tim Oliver Wüster, 
kiu eniras la rondon de kunlaborantoj.

La januara numero provokis multajn reagojn: ili 
estas en la rubriko “Debatoj”. 

La venonta UK donis al Ginta Liatukaité kaj 
Trevor Steele la ideon sendi kontribuojn pri Litovio.

Via redaktoro ¿i-foje elektis temon ligitan al arto (la 
filma) kaj industrio (la kina): kiajn mutaciojn trairas 
la karno de libro survoje al ekrano de kinejo ? 

La kajero estas plena: Julian Modest, Vinko OÒlak 
kaj Spomenka Øtimec malfacile trovis malgrandan lokon 
por vojai – ne kune – al “insulo dezerta”.

Madeleine de Zilah, 8maj05


